
ANKLE BAND HOLSTERS - ANKLE BAND GLOCK® 26-BLACK-RIGHT
HAND

The Cop Ankle Band ™ combines economy with the ultimate in concealability.
The breathable neoprene cuff has acrylic sheepskin padding behind the holster
area and a Velcro closure. The holster offers an adjustable Velcro retention strap.
The Cop Ankle Band fits ankle/boot circumferences up to 13".

Attributes

Name: ANKLE BAND GLOCK® 26-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022150
Mfr. No.: CAB2L
Color: Black
Hand: Right
Make: Glock
Material: Neoprene
Model: 26
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299199019

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das ANKLE BAND HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL ANKLE BAND GLOCK® 26

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für das ANKLE BAND HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL ANKLE BAND GLOCK®
26 entschieden haben. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und bequeme Möglichkeit zu bieten,
Ihre Waffe zu tragen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für Ihre Bedürfnisse geeignet ist.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen.
Prüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Schäden oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie das Holster immer so, dass es sicher am Knöchel sitzt.
Achten Sie darauf, dass das Klettverschlussband fest und sicher geschlossen ist.
Vermeiden Sie es, das Holster zu tragen, wenn es beschädigt oder abgenutzt ist.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn Sie Medikamente einnehmen, die Ihre Bewegungsfähigkeit
beeinträchtigen könnten.
Seien Sie vorsichtig beim Anziehen und Abnehmen des Holsters, um Verletzungen zu vermeiden.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Anpassung des Holsters:

Stellen Sie sicher, dass das Holster richtig an Ihrem Knöchel sitzt.
Passen Sie das KlettHalteband so an, dass es bequem, aber sicher ist.

Tragen des Holsters:

Befestigen Sie das Holster am Knöchel, wobei die Waffe nach innen zeigt.
Überprüfen Sie, ob das Holster stabil sitzt und nicht verrutschen kann.

Entfernen des Holsters:

Lösen Sie das Klettband vorsichtig, um das Holster zu entfernen.
Lagern Sie das Holster an einem sicheren Ort, wenn es nicht verwendet wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Achten Sie darauf, das Produkt umweltgerecht zu entsorgen, um die Umwelt zu schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt stehen Ihnen verschiedene Ressourcen zur
Verfügung. Bitte beachten Sie, dass alle Produkte eine EUbasierte Kontaktstelle haben müssen, um
Sicherheitsanfragen zu beantworten.

Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit und bleiben Sie sicher!
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Safety Instruction Guide for ANKLE BAND HOLSTERS
ANKLE BAND GLOCK® 26BLACKRIGHT HAND

Introduction
Thank you for choosing the ANKLE BAND HOLSTERS ANKLE BAND GLOCK® 26BLACKRIGHT HAND. This
product is designed to offer a secure and comfortable method for carrying your Glock 26 handgun. To ensure your
safety and the effective use of this product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage.
Do not use the holster if it shows signs of damage or if the Velcro fastener is not functioning properly.
Be aware of your surroundings and ensure that the holster is securely fastened before engaging in any
physical activity.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the retention strap is properly adjusted to prevent accidental release of the firearm.
Avoid wearing the ankle band over loose clothing that may interfere with the secure fit of the holster.
Do not expose the neoprene material to extreme heat or direct sunlight for prolonged periods, as this may
degrade the material.
When drawing the firearm, do so with caution and ensure the muzzle is pointed in a safe direction at all times.
Do not attempt to modify or alter the holster in any way.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Ankle Band:

Measure your ankle circumference to ensure that it is within the 13" limit.
Slide the neoprene cuff over your ankle, ensuring it sits comfortably against your skin.
Adjust the Velcro fastener to secure the band in place, ensuring it is snug but not too tight.

Placing the Firearm:

Open the holster pocket and insert your Glock 26, ensuring that the trigger guard is fully covered.
Adjust the retention strap over the firearm to secure it in place.

Adjusting the Retention Strap:

If necessary, adjust the retention strap by pulling on the Velcro to achieve a secure fit.
Ensure that the strap allows for easy access to the firearm while maintaining security.

Wearing the Ankle Band:

Wear the ankle band under pants or long socks for optimal concealment.
Regularly check the fit throughout the day and adjust as necessary to maintain comfort and security.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding textile and plastic waste.
If the product is damaged or no longer needed, ensure it is disposed of safely to prevent any potential
hazards.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or product concerns, please reach out to the manufacturer or your local retailer. Ensure that
you have the product details available for reference.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the safe handling of your firearm are of
utmost importance. Enjoy the secure and comfortable carrying solution provided by the ANKLE BAND HOLSTERS
ANKLE BAND GLOCK® 26BLACKRIGHT HAND.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Banda de
Tobillo Cop™ de Galco International

Introducción
Gracias por elegir la Banda de Tobillo Cop™ de Galco International. Este producto está diseñado para ofrecerte una
solución discreta y cómoda para el transporte de tu arma de fuego. Es importante que sigas las instrucciones de
seguridad y uso para garantizar tu seguridad y la de quienes te rodean.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la Banda de Tobillo Cop™ esté siempre fuera del alcance de los niños.
Inspecciona el producto regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
No utilices el producto si está dañado o si notas componentes defectuosos.
Nunca lleves el arma cargada en la Banda de Tobillo Cop™ si no estás entrenado en su uso seguro.
Mantén el área donde usas la Banda de Tobillo Cop™ libre de obstáculos para evitar caídas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la Banda de Tobillo Cop™ esté bien ajustada y cómoda antes de usarla.
Evita usar la Banda de Tobillo Cop™ durante actividades que puedan poner en riesgo tu seguridad, como
correr o practicar deportes de contacto.
No uses la Banda de Tobillo Cop™ con una carga que exceda su capacidad recomendada.
Mantén la Banda de Tobillo Cop™ limpia y seca para evitar irritaciones en la piel.
Si sientes molestias o dolor al usar la Banda de Tobillo Cop™, quítatela inmediatamente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Banda de Tobillo Cop™:

Desenrolla la banda y asegúrate de que la parte de neopreno esté orientada hacia tu piel.
Ajusta la banda alrededor de tu tobillo, asegurándote de que esté ceñida pero no demasiado apretada.
Utiliza el cierre de Velcro para asegurar la banda en su lugar.

Colocación del Arma:

Coloca tu Glock® 26 en el bolsillo de la funda de nylon elástico.
Asegúrate de que el arma esté bien sujeta y que la correa de retención esté ajustada correctamente.

Uso:

Al usar la Banda de Tobillo Cop™, evita movimientos bruscos que puedan afectar la sujeción del arma.
Mantén siempre la mano en una posición segura y nunca apuntes el arma hacia ti o hacia otros.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar la Banda de Tobillo Cop™, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Si el producto está dañado o desgastado, considera reciclar los materiales según las regulaciones locales.
Nunca dejes la Banda de Tobillo Cop™ en lugares accesibles para niños o mascotas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta adicional sobre la Banda de Tobillo Cop™, consulta el sitio web del fabricante o contacta
con el servicio de atención al cliente de Galco International. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la
descripción del producto para facilitar el proceso.

Conclusión



Siguiendo estas directrices de seguridad, puedes disfrutar de la comodidad y la discreción que ofrece la Banda de
Tobillo Cop™ de Galco International. Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Siempre
actúa con responsabilidad al usar productos relacionados con armas de fuego.
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Guide de Sécurité pour le Holster de Cheville ANKLE
BAND GALCO INTERNATIONAL

Introduction
Merci d'avoir choisi le Holster de Cheville ANKLE BAND GALCO INTERNATIONAL pour votre Glock® 26. Ce guide
de sécurité est conçu pour vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation sécurisée de ce produit,
conformément aux réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
En cas de problème de sécurité, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne portez pas le holster si vous ressentez une gêne ou une douleur.
Assurezvous que le holster est bien ajusté autour de votre cheville pour éviter tout glissement.
Ne surchargez pas le holster avec des objets supplémentaires qui pourraient compromettre sa sécurité.
Ne modifiez pas le produit ou n'ajoutez pas d'accessoires non approuvés.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster :

Enroulez le holster autour de votre cheville.
Ajustez la sangle de rétention Velcro pour un maintien sécurisé.
Assurezvous que le holster est bien positionné pour un accès facile à votre Glock® 26.

Utilisation du Holster :

Placez votre Glock® 26 dans la poche de holster en nylon élastique.
Vérifiez que l'arme est en sécurité et bien maintenue par la sangle de rétention.
En cas d'urgence, retirez le holster rapidement et en toute sécurité.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant le recyclage ou l'élimination appropriée des matériaux en
néoprène et en nylon.
Si le produit est endommagé, assurezvous de le détruire de manière sécurisée pour éviter toute utilisation non
autorisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité du produit ou pour signaler un problème, veuillez contacter le service
client de GALCO INTERNATIONAL. Assurezvous de fournir des détails sur le produit et la nature de votre demande.

Nous espérons que ce guide vous aidera à utiliser votre Holster de Cheville ANKLE BAND GALCO
INTERNATIONAL en toute sécurité et efficacité. Votre sécurité est notre priorité.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pasek na Kostkę Cop
Ankle Band™

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Pasek na Kostkę Cop Ankle Band™ od GALCO INTERNATIONAL. Ten produkt został
zaprojektowany, aby zapewnić wygodę i bezpieczeństwo podczas noszenia broni. Prosimy o uważne zapoznanie się
z poniższymi instrukcjami, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że pasek na kostkę jest używany zgodnie z instrukcjami, aby zminimalizować ryzyko wypadków.
Regularnie sprawdzaj stan paska i kabury, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj pasek w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Nie stosuj paska na kostkę, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub zużycie materiału.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że pasek jest odpowiednio dopasowany do kostki, aby uniknąć przesunięcia lub wypadnięcia.
Nie używaj paska na kostkę z bronią, której nie jesteś w stanie kontrolować.
Przy zakładaniu paska, upewnij się, że zapięcie na rzep jest mocno zapięte.
Nie noś paska na kostkę w sposób, który może ograniczać ruch lub powodować dyskomfort.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Zakładanie Paska:

Umieść pasek na kostkę wokół kostki, upewniając się, że jest wygodny, ale nie za luźny.
Zapięcie na rzep powinno być mocno zapięte, aby zapewnić stabilność.

Umieszczanie Broni w Kaburze:

Włóż broń do elastycznej nylonowej kieszeni na broń, upewniając się, że jest dobrze osadzona.
Użyj paska zabezpieczającego z wzmocnionym zapięciem na kciuk, aby dodatkowo zabezpieczyć
broń.

Sprawdzanie Dopasowania:

Po założeniu paska, wykonaj kilka ruchów, aby upewnić się, że nie przesuwa się on i nie powoduje
dyskomfortu.
Dostosuj pasek, jeśli to konieczne, aby zapewnić optymalne dopasowanie.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj paska na kostkę do zwykłych pojemników na śmieci, jeśli jest uszkodzony lub nieużywany.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania, skontaktuj się z lokalnym punktem kontaktowym
w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych instrukcji i życzymy bezpiecznego użytkowania Pasek na Kostkę Cop Ankle
Band™!
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ANKLE BAND HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa ANKLE BAND HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL nilkkakotelon käyttöohjeisiin. Tämä ohje tarjoaa
tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. On
tärkeää lukea ja ymmärtää kaikki ohjeet ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Tarkista säännöllisesti, että tuote on ehjä ja toimiva ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai jos se ei toimi oikein.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Vältä tuotteen käyttöä, jos sinulla on allergioita neopreenille tai muille materiaaleille, joista tuote on valmistettu.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että nilkkavyö on oikein säädetty ja tiukasti kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se tuntuu epämukavalta tai aiheuttaa kipua.
Vältä äkillisiä liikkeitä, kun käytät tuotetta, jotta vältät mahdolliset loukkaantumiset.
Älä käytä tuotetta märissä tai kosteissa olosuhteissa, sillä se voi heikentää sen suorituskykyä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Aseta neopreeninen nilkkavyö ympärillesi, varmistaen, että se on mukavasti paikoillaan.
Kiinnitä tarranauhakiinnitys varmistaen, että se on tiukka mutta ei liian ahdas.
Tarkista, että holsteri on oikeassa asennossa ja että se ei liiku liikaa.

Käyttö:

Aseta ase tai muu esine holsteriin varovasti.
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinni ja ettei se pääse liikkumaan käytön aikana.
Käytä tuotetta vain tarkoituksenmukaisiin olosuhteisiin ja varmista, että se ei ole näkyvissä.

Poistamisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset ohjeet materiaalin kierrättämiseksi tai
hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, erityisesti jos se sisältää materiaaleja, jotka voivat olla
haitallisia ympäristölle.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. On tärkeää,
että saat kaikki tarvittavat tiedot turvallisen ja tehokkaan käytön varmistamiseksi.

Loppusanat
Kiitos, että valitsit ANKLE BAND HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL nilkkakotelon. Oikean käytön ja huollon
avulla voit nauttia tuotteestasi pitkään ja turvallisesti. Muista noudattaa kaikkia turvallisuusohjeita ja käyttää tuotetta
vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för ANKLE BAND HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL ANKLE BAND GLOCK®
26BLACKRIGHT HAND

Introduktion
Tack för att du valt ANKLE BAND HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL ANKLE BAND GLOCK® 26. Denna
produkt är designad för att erbjuda säker och diskret bärning av din Glock 26. För att säkerställa en trygg användning
av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att undvika olyckor och skador.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage och skador. Använd inte produkten om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att ankeln är fri från skador eller irritation innan du sätter på holstern.
Se till att Velcrostängningen är ordentligt fäst för att förhindra att holstern glider eller lossnar under
användning.
Använd inte holstern om du upplever obehag eller smärta.
Undvik att bära tunga föremål i holstern som kan påverka dess prestanda eller din komfort.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att holstern är i gott skick och att Velcrofästet fungerar korrekt.

Användning:

Sätt på ankeln och justera Velcrostängningen så att den sitter bekvämt men säkert.
Placera din Glock 26 i holstern och se till att den sitter ordentligt.
Justera retentionsremmen om det behövs för att säkerställa att vapnet hålls på plats.

Övervakning:

Håll ett öga på hur holstern sitter under användning och justera vid behov.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala återvinningscentraler för information om hur du korrekt kan återvinna neopren och andra
material som används i produkten.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att
ha produktens modellinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ANKLE BAND
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL ANKLE BAND GLOCK® 26. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvar
vid användning av våra produkter.
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Návod k bezpečnému používání Kotníkový pás Cop
Ankle Band

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Kotníkový pás Cop Ankle Band od GALCO INTERNATIONAL. Tento produkt je
navržen tak, aby poskytoval bezpečné a pohodlné skryté nošení zbraně. Abychom zajistili vaši bezpečnost a správné
používání produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro účely, pro které byl navržen.
Před použitím výrobku si zkontrolujte, zda není poškozen. V případě poškození výrobek nepoužívejte.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud zjistíte jakékoli nebezpečné vlastnosti výrobku, okamžitě kontaktujte příslušné orgány.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před nasazením pásu se ujistěte, že je zbraň bezpečně uzamčena a neobsahuje žádné náboje.
Pás by měl být nasazen na suché a čisté pokožce, aby se předešlo podráždění.
Nepoužívejte pás, pokud je příliš těsný nebo způsobuje nepohodlí.
Při nošení zbraně dbejte na to, aby byla vždy skryta a nedošlo k jejímu náhodnému vytažení.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava pásu:

Před prvním použitím si přečtěte všechny pokyny.
Zkontrolujte, zda je pás v dobrém stavu a neobsahuje žádné poškozené části.

Nasazení pásu:

Ujistěte se, že máte správnou velikost pásu, který by měl vyhovovat obvodu vašeho kotníku (až do
13").
Navlékněte pás kolem kotníku a ujistěte se, že je umístěn pohodlně, ale pevně.
Zajistěte pás pomocí uzávěru na suchý zip a nastavte zajišťovací popruh tak, aby byl bezpečný.

Použití:

Po nasazení pásu vložte zbraň do kapsy pásu s bezpečným a stabilním umístěním.
Ujistěte se, že zbraň je správně umístěna a nedochází k jejímu pohybu během chůze.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte pás na známky opotřebení a poškození.
Čistěte pás podle pokynů výrobce, aby se zajistila dlouhá životnost výrobku.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dbejte na místní předpisy o odpadech.
Pokud je pás poškozen nebo již není použitelný, zlikvidujte ho tak, aby se předešlo jeho dalšímu použití.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti výrobku, obraťte se na příslušné orgány
nebo navštivte platformu EU Safety Gate pro aktualizace a informace o stažení výrobků.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a pohodlné používání Kotníkového pásu Cop Ankle Band.


